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LIEFERANT -WERK: 3111 EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14249
=Nr.: 91023105 -NUMMER: Q0009644 LAGERORT:
VERBRAUCHSSTELLE:
POLYTEC Lohne Magna PT S.p.A. Plant Modugno VERSANDART: LKW
BrandstralRe 29 Via dei Ciclamini 4
49393 Lohne 70026 Modugno FRACHTFUEHRER: DHL Freight GmbH
-NUMMER:
SEND.-
GEWICHT BR: 8008
LS-Nr SACHNUMMER KUNDE VIG BEZEICHNUNG D. LIEF. BESTELLNR
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT MENGE ME ZUSATZDATEN LIEFERANT KONSIGNAT]ON
-POS PACKMITTEL -MENGE - NUMMER KUNDE FUELLMENGE - NUMMER LIEFERANT
80238536 MO0172434 1.224 S/ ZSB Getriebedeckel 550004769701
27.08.2025 10004119
10 VP: 34 -  TBA-507064 36 80001365
VP 34 - TBA-520892 0 80000086
VP: 306 - TBA-507164 0 80001368
CHARGE
80238537 MO0155083 520 ) Verstarkungsblech 550004714101
27.08.2025 50000180
10 VP: 13 -  TBA-500086 40 80001369
VP: 26 - TBA-507163 0 80001367
VP: 13 -  TBA-520922 0 80001366
CHARGE
it e
KUEHNE-+NAGEL sl KUE +NAGEL s.r.l
ACCETTAZIONE MERCE ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4246, Quantita dichiarata: g 20
Quantita effettiva: Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: 5 Tipo Imballaggio: ? _
Quantita imballi; ] Quantita Imbaili: T3
Conformita alle sche &d‘knba\lo- E% Conformita alle Khﬁ d"un\!a“D:/
Data controlio: 0% Cw Data controlle: © 7 /ZS
Firma * Firma
5 AR T
2T EETU St LAl A3
KURMNE--NAGEL s
Via dei Cislammin, one - 707256 Liedugno (BA)
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* 1 Mitlenta {noma, Inditzzo, paase) » Absendor {Name, Mﬁnﬁ‘& Uand) - Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTERA DI VETTURA INTERNAZ'ONALE
POLYTEC GROUP INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
3 ; o LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL | P Y —
POLYTSC PLASTICS Germany GmbH‘H Co XG Nenostante gualsiasi clausola Diese Beférderung unterlisgt Ce trasport est soumis,
BranOsUEoe 297 5-%93 33 Tvhne { Germany in senso confrario It presenta gg;‘acﬁg‘:g gjﬂa“éi':;ﬁ;“ gg:ﬁgﬁ?“; Ig’“é‘;nv':elﬁﬁg
PhOnE: +49-4442-850-J 1 1 gt - 1-4442-950-11Q ::rfeggtzcioﬁed::?;;;&:al; ii':‘a mungen des Uhefr;i;lkum- rala:ivert' au coatratl ga
_ . mens Gber den Beférderun- t nternational de
wwwpolytec-group.com tratto di trasporto ‘intenazionale gsve?‘lrageim internat, marchandises par roule
: ) - di merce su strada (CMR). StraRangiiterverkehr {CMR),  (CMR).
2 Destinatarlc [nome, Tndirizze, patat) - Emplanger (Nama, Anschrif, Land)..- Destinatalra (nom, adrasak, paye)
4/ A ﬁ, N /71 /\) / 5 /—’) ﬁ 16 sutcirmspartators \nom, indirizzo, paase) - Frachtfihrer (Name. Anschrif, Lard) - Transportsur [nom, sdrassa, pays)
' N/ s .0
pil elel CiclAminy AS Logistic Intermodal s.r.l.
— P Via Caduti di Superga, 18 - 84016 PAGANI (SA) Italia
70 26 gl ile ,C,/l/ c’/ Office; Interporto Campano - Lotto C2 - Capannone 20
3 Luoge pravisto _perla congegna della marce ~ Auslletarungsort der Yare - Lisu privu pour |a livralson de la marchandisa 80035 NOLA (NA) = Tel- +39 081 9227000
, Partita .V.A. 0564044 065 6 - E-mail: info@aslogistic.it
N¢ Iscriz. Albo Autotr. SA 7111054 Z
Luago - O - Liau -~ L 2 //' y Lo :
j K(’/l/))? /'L,f Ofi L“/HVV/ / / g% Treugnﬂ:gu';lﬂg;::;vl}:(r:m:‘ \nm g:ul)-] Nachiolgandu Fracnttificer (Name, Anschrifi, Land) -
Paage - Land - Pays j/ f 046,204 863 928
- IBDH=TRANS T7TEOUDD
POLYTEC GROUP 2t
Tuogo & data del hurd 0elld MeTes » Ot und Tag der Ubemanme der Ware - el dala da 13 pnza en charge de ul ﬁ‘:unhn;r‘lnn:e - 15
T EC PLASTICS Germany GmbH & Co KB BG 5100 GORNA ORYA, ““"!TS;’-‘.
Lugo - Onabiewy to 1R 29 f [-49393 Lohne | Germany Tel: +359 878 700 s; 6
g | Penn-Lahonar +49-4442-050-0 [ Fax: +49-4442-350-110 18 Somsparm i ot et
E Dala - Ostum - Date www.palyice-groub.com Art. 8 CMR : We are considered completely exempt in case the driver is not allowed
2 ; )
g 5 ocumant etegati - Besgotigta Cokumana - Documents annesbs to be present during the loading process.
g Art. 23 CMR : our insurance policy covers the value of the goods compared to the
5 B -_ q D?; 3 ~ compensation limit, 8,33 SDR {Special Drawing Rights} per gross kg of goods
% transported, around 10€/kg, without derogations or exceptions.
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